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PA3BUTHE TPOBJIEMbBI CAMONJEHTUOUKALIUA JINYHOCTHU
B POMAHE <MAHX3TTEH» U TPUJIOI'NHA «CIIHA»

A. H. MUIIIEYKHHA
(Ilpeoocmaeneno: kano. punon. nayx, ooy. 3. H. TPETBAK)

Paccmampueaemcs mpancgopmayus 6 uzobpasicenuu npodiemvl camoudeHmupurayuu IUIHOCmy 6 po-
mane oxc. Jloc Haccoca «Manxammen» u mpunoeuu «CLLUA». Xapakmepu3zyromes XyoodicecmeeHHble npuémul
uzobpasicenusn paccmampusaemol npodaemul. Bvidenaiomes u onucblaiomest ux cxoocmed u Omiudus.

Knroueevte cnosa: camoudeHmupurayusi IUYHOCMU, MUNOLO2USL TUHHOCIU, AMEPUKAHCKAS TUmepamypa
1920-1930-x 22., [ocon Hoc Iaccoc.

Awmepukanckuii mucarens [xxon Jloc TTaccoc (1896-1970) Gonplioe BHUMaHHE YACSIT BOIPOCY Camo-
UICHTU(UKAIIMK JIMYHOCTH B MPOU3BEACHUSIX HA BOCHHYIO TEMAaTHKy. B MOCICBOCHHBIN TEpPUO] TBOpYECCTBA
UHTEpEC K AHHOW MpoOJieMe HE yracaeT, HO BBIPAaXKaeTCs HE TaK SIPKO, KaK B PaHHHUX MPOM3BEICHHUIX. ABTOP
MO-TIPE)KHEMY 3aHAMACTCS U3YYCHUEM BHYTPCHHETO MHPA YEJIOBEKA, MIOHITHEM «JIHYHOCTH», HO pACCMATPHBACT
BCE 3TO y)KE B MPOU3BEJICHUSAX, TOCBAIIEHHBIX TEME JKU3HU B OOJIBIIIOM TOPOJIC.

B nmamHBII mepHon ClleAyeT OTMETHTh TakWe 3HAMEHHUTHIE NPOW3BEICHUS aBTOpa Kak «MaHXITTCH»
(1925) u Tpunorus «CIIA» (1930-1936). Kak numet JIvitn k. ««Manxatren» Jxona Jloc ITaccoca oTpasmn
OCCIIOKOMHBIN TyX W BHYTPEHHIOIO TPaBMY ropojckoi xu3au 1920-x ronoB. B maHHOM pomane aBTOp UCCIEmy-
eT JKM3HHU JIIOJeH, OXBAaUEHHBIX O€3yMHBIM TEMIIOM W IOJaBICHHBIX JETYMaHH3HPYIOUMMH 00pa3iaMu HHIY-
cTpuansHOTO 06mecTBa. Ero TeMa JyXxoBHOTO pa3iiokKeHUs CpeIy MILUTI030PHOTO MaTepHaIbHOTO Iporpecca mo-
CIIY’KWJIa PaJUKAILHONW KPUTHKOM KamuTanucTudeckoit Amepuxn» [1, ¢.2931%.

B pomane «Manxatren» k. Jloc [Taccoc HaYMHAET MOBECTBOBAHUE C H300paKEHUS IMU30AMIHOTO TIep-
COHaXKa, OCTaBJIsIsI MOSBJIICHUC TJIABHBIX FEPOCB HA MOTOM. TakuM 00pa3oM, aBTOp aKICHTUPYET BHUMaHHE Ha
TOM, 4TO MpoOJieMa 3aKITI0YACTCS HE TOJBKO B CAMOMICHTH()HKAIMN JIMYHOCTH, HO U B TOM, YTOOBI JINYHOCTH
HaiitTi. Ecmu B poMaHax Ha BOCHHYIO TEMATHUKYy YMTATEb CPa3dy K€ 3HAKOMUIICSA C TaK HAa3bIBACMOMN «JIHYHO-
CTBIO» U MOTPYXKAaJICSA B MpoOiieMy €€ CaMOUJCHTU(HUKAIIMYA HA BOWHE, TO B JaHHOM IPOM3BEICHUH CIIOKHOCTh
3aKJIF0YAETCsl HE TOJBKO B MOMBITKE MEepelaTh Npo0IeMy caMOUACHTH(HUKAINU, HO B TIOMBITKE HAUTH Ty CaMyIO
«IHYHOCTB» TS H300PaKEHUs CPeIH OE3THKNX JKUTelei 6oibmoro ropoaa Hero-Mopka.

Oty npobieMy OH BBIpakaeT C IMOMOIIBIO NMPHEMa MOHTa)Ka MIIM «KaMephl 0OCKypa», KaKk Ha3bIBal €ro
cam JIx. Joc ITaccoc. [To3xe aToT mpuém Oynet ycwiieH u pa3But B Tpuiioruu «CIIA». Takum obpazom, aBTop
nepenaéT Ge3aMKocTh caMoro ropoaa. Hero-Mopk Kak GyATO OTHHMAET JTHYHOCTh y KaXKIOro uenoBeka. Kax-
Jpiit, KTO nonazaet B Horo-Mopk, pemaer BOMpOCk J0X0/1a, J0CTATKA, BIKUBAHHS, TIOUCKA paGOThI X BHUMAHHS
CO CTOPOHBI MPOTHBOIOJIOXKHOTO IMoJyia. ['opoJ HamoMuHAEeT cOOOW TUIABMIIBHBIA KOTEN, B KOTOPOM COOpaHBI
NpPEJICTABUTEINN Pa3HbIX CTPaH M HapoJ0B. Kax bl ICHh OHH IIPEOI0JICBAIOT TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIC C 3apaboT-
KOM JICHET, U 3a0bIBAIOT O TOM, KTO OHH Ha CaMOM JeJie, Yero KOrAa-TO XOTEIH U B YEM HACTOSINAs IICHHOCTh
JKU3HHU.

B oTnmuue OT aHTHBOCHHBIX MPOW3BEJCHUN B poMaHe «MaHX3TTeH» YHTATeNh BCTPEYACTCS ¢ OOJBIINM
KoymuecTBoM nepcoHaxkeit. Kak mumer Kammvep A.: «Kak u Bce kauru [loc [Taccoca, 3TOT poMaH HaroJIHEH atT-
Mocepoit TONIMBI U Xaoca, ONIyIIeHHEeM OeCTIPephIBHOTO ABIKCHHS, KOTOPOE SIBISETCS BOIIOMICHUEM JKHU3HU
Meramnonrca. HecMoTpsi Ha 3TOT OeCCBSI3HBIN METOX NMOBECTBOBAHMUS, POMaH JIOBOJBHO TIATEIBHO CKOHCTPYH-
poBaH. [lepBrIii pa3zen MOCBSIICH TITaBHBIM 00pa3oM CTapIIeMy ITOKOJCHHIO W IOHOCTH OoJiee WM MeHee MOJIO-
IIBIX JIIOJICH, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B TIOCIEAYIOMINX pa3liesaXx poMaHa. becuucieHable HUTH UCTOPUH aKKypaT-
HO TIEPETIETAIOTCS 110 X0y POMaHa, IMOKa MOYTH BCE MEPCOHAXKH HE BCTPETATCS TeM WM MHBIM oOpa3oMm. Bee
OHU MOTYT OBITh 3aMEUCHBI B CEPHH KOPOTKUX YEPEIYIOUIMXCS CICH, KOTOPBIC CO3AAI0T BIICYATICHUE MIPU MPO-
cMoTpe kuHO. VX 3amevarieBaeTr OMyKIAIOIIUN «IJ1a3 KaMephl», KOTOPBIHA, KaXeTcs, CIIEAYET 32 MOTOKOM CaMOM
wu3Hn» [2, ¢.347]*. U kak yxe ObUIO OTMEYEHO PAHEE, YUTATENO TPY/HO BBIIENHUTE TJIABHBIX TEPOEB, TAK KaK
JIAHHOE MPOM3BEICHUE MPEICTABISIET SHIUKIONEIUIO YeTOBEUECKUX KU3HEH.

20 «“Manhattan Transfer” by John Dos Passos reflected the restless spirit and inner trauma of urban life during the 1920's.
Manhattan Transfer examined the lives of people who were engulfed by the frenetic pace and smothered by the dehumaniz-
ing patterns of industrial society. Its theme of spiritual decay in the midst of illusory material progress served as a radical
critique of capitalistic America” [1, p.293].

21 “Like all of Dos Passos's books, this novel is filled with an atmosphere of crowds and chaos, a sensation of
ceaseless coming and going, which is the very incarnation of the life of a great metropolis. Despite this disjunc-
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Kpome TOro ciielyeT OTMETHTb, YTO Ha3BAaHMs IIaB KHHIM M300paxarT Hpro-Mopk Ge3mymHoi marm-
HOH, KaK 9T0 OblIO paHee B kHUre «Ipu connara». CornacHo JIoiHy J[X. «Ha3BaHMs T1aB KHUTH NOAYEPKUBAIIH
aBropckoe Buerue Hpio-Mopka Kak aTaBHCTHYECKOTO H ATOMUCTHYECKOrO MUpa 6€3 Ay, «Jlo/Iaphl» BbI3bl-
BaM 00pa3sl Marepuaim3Ma, «AMEPHKAHCKHE TOPKH» OTpakaaum Oe3ymue MaHX3TTeHa, «Bpamaromascs
IBEPb» — €ro ogHooOpasue, «[IATHIIeHTOBBIN paii» — ero MexaHu3amwo, «[IapoBoif kKaTok» — ero AeryMaHH3a-
ro, «[lojkapHas MammHa» — €To pa3pylieHne u «Bennkas nean Ha 0eIoM KOHE» — ero KOMMEPITHATIH3AIHIO»
[1, c.298]%.

B nanHOM mpou3BeNeHMM MOXHO BBIIEIUThH CIEIYIOLIYIO THIIOJIOTHIO NMEPCOHAXKEH B pamMKax BOIpoca
CaMOMJICHTH()UKALMN JIMYHOCTH:

—  «0Oe3nukue» NepcoHaxKH, He 00JaJaroNe HHAUBUAYaIbHOCThIO0 (ban);

—  «MHOTOJIMKHE» MEPCOHAXH; T€, KTO M3HAYAIBHO CIIOCOOCH MOACTPOMUTHCS MO JII00bIC KU3HEHHBIE
CHTyall B OOJIBILIOM TOPOJIE U YMEET MIrpaTh pazHble coLMalbHbIE posin (pabodero, akIMOHEpa, JIOOOBHHUKA,
6e3nomuoro) (Ixopmx bonnyun, Konro, Dmnen Tatuep);

—  Te, KTO OCO3HAIOT CBOIO JIMYHOCTH M IEHHOCTh CBOMX MOPAIBHBIX YCTOEB, COIPOTUBIIIETCS HATIOPY
ropojia, 0cTaloTCs BepHBI cBoeMy «S» ([xummu Xepd);

—  Te, KTO OCO3HAIOT CBOIO JIMYHOCTH, BHYTPH KOTOPHIX HIET O0pb0a MEXIy BEpHOCTHIO CBOUM IICHHO-
CTSIM M OTKa30M OT HUX; OHH JIETal0T JOOPOBOIBHEIA BEIOOD B MOJIB3Y JKU3HU B OOIBIIOM TOPOJE 1O €T0 MPaBH-
J1aM, OTKa3bIBasiCh OT cBOeTo HacTosiero «S» (Dmuen Tatuep).

OnuyuM U3 HauboJiee M3BECTHBIX MPOM3BeleHNH aBTopa siBisiercst Tpuiorust «ClIA». B nanHO# padote
aBTOP IPOJOIDKAET TEMY JKU3HH B OousbiioM ropoge. ITo cTumimo HanucaHusi TaHHBIE POMaHbI B 3HAYUTEIIHHOM
CTENCHN HAallOMHHAIOT NIPOaHAIM3UPOBAHHbIN paHee poMaH «MaHxaTTeH», B KotopoM JIk. loc ITaccoc Takxke
oGparaercs K BOIPOCY COXpaHEeHHs cBoei uaentudHoctH B Hpo-Mopke. OzHako B oT/inune ot pomana «Mas-
x31TeH» Tpuiorusi «CIIA» mpenocraBiseT YuTaTeNIIM LENyI0 TAHOpaMy JKU3HU B CTpaHe B Hadane XX Beka.

B nannoit Tpunoruu J{x. Joc [laccoc oxBateiBaeT 0oJbliee KOJTUYECTBO MEPCOHAKEH, CIICTACT UX KHU3-
HHU CWJIBHEE, YeM B MpeasIaymieM cBoéM pomane. [lmcarens mpemocTaBiseT YUTATEII0 BO3MOXHOCTH IPOCIe-
IUTH Pa3BUTHE MEPCOHAXKEH OT CaMOTO POXKIEHHS JI0 3PEIOCTH U CTapocTH. KpoMe Toro aBTOp YCHIMBAET CBS3b
MEXXIy HUMH K KOHITy TIPOWU3BEJCHHUS, CIIETast Cy 0Bl CAMBIMH pa3HBIMU criocobamu. Bee mepconaxku Jx. [oc
[Taccoca OyaTo HaXOAATCS MO AEUCTBUEM HIEHTPOOESIKHON CHIIBI, KOTOPAsk CBOANT X U3 CAMBIX PAa3HBIX yTOJKOB
cTpanbl B ropos Hero-Mopk u mepecekaeT MX KHU3HEHHbIC MyTH TAKHM OOPa3OM, 4TO KAXIbli M3 HHX BIHACT
JPYT Ha Jpyra.

Taxke CTOUT OTMETUTH, YTO B JAHHOM IIPOU3BEJICHUU aBTOP JOBOAUT A0 COBEPIIECHCTBA HCIOJIb30BaHHE
XyznoxxecTBeHHOTO npuéma «[aza kamepsr». C nomorsto Hero Jx. [loc Iaccoc nobuBaercs kunemarorpadu-
yeckoro a(dekra. OH MOKa3bIBAET KU3HEHHBIE ITyTH NMEPCOHAKEH HE 10 OTICIBHOCTH B CBOEM pa3BUTHUH, a B
pa3Ho0oii, 0OpbIBasi UCTOPHH B CaMOM HEOXMIAHHOM MecTe. TakuM 00pa3oM mucartelb JOoCTHraeT d¢dexra
CHhEMKHM KMHOKaMepbl 1 MOHTaXKa, OJlarojapsi KOTOPBIM YUTATEIb HAXOAUTCS Cpa3y JKe B LIEHTPE KaXKA0# U3 Clo-
JKEeTHBIX JTUHUHA. [Ipm aToM aist Gosbmiero 3gdexra HETMHEHHOCTH MMOBECTBOBAHMS U (GparMeHTapHOCTH JIK.
Hoc Tlaccoc ncmonb3yeT BcTaBkH «HOBOCTH mHS», B KOTOPBIX PacCcKa3bIBACT O TEX MM HMHBIX MCTOPHYECKUX
COOBITHSIX M JESTEISIX C ITOMOIIBIO CO3IAHMS «KPHUYAITNX» 3ar0JOBKOB M ONHCAHUA COOBITHH B (hopMe MOTOKA
co3HaHus. Bece 3T puéMBI TO3BOIIIOT MHUCATENIO TIepeaTh aTMochepy CyeThl U Xaoca.

B tpunorun «CIIA», Tak ke, Kak ¥ poMaHe «MaHXdTTeH», aBTOp oOpamaeTcst K mpodiemMe caMOUICH-
TuUKamH THIHOCTH. OTHAKO B JaHHOM TPOM3BEICHHH paccMaTphBaeMasi mpoOiieMa BBIpaKCHAa MCHEE CHIIb-
HO, Y€M B IpeAbIayIInX padoTax nucarens. Kpome TOro akieHT cMEIaeTcst ¢ OTAEIbHOM JMYHOCTH 10 aHAIn3a
npobiemsl uneHtudukanuu nenoi crpansl. k. [oc Ilaccoc Bcé€ Gosplie BHMMaHMs 00paIlaeT Ha MOJIHUTHKY,
MOJJHUMAET BONPOC OOPHOBI C KAIMTATUCTHYECKUM OOIIECTBOM, a TaKkXkKe oOpamiaercs K TeMe COCTOSTEIbHOCTH
«amepuKaHckoi MeuThl». Kak mumer Banaepsepken Jl.: «tpwnorus CIIIA HenpepblBHO QoOKycHupyeTcs Ha TeMe
HENPaBUIBHOIO UCHOIb30BAHUS «CTaphIX cloB». Ilox onpenenenneM AMepHku Kak «peun Hapoga» Jloc ITaccoc
MOIpa3yMeBaeT HE «pedub» BOOOIIE, a 0COOBII aMEepHKAHCKHUN SI3BIK, KOTOPBIH OH HAa3BIBAET «CTAPBIMHU CIIOBA-
MH», «CTapOH aMEPUKaHCKON peybl0 HEHaBUCTHUKOB yrHeTeHus». [loa «ctapeimu cioBamu» [loc Ilaccoc moa-
pa3yMeBacT BEIHMKHE YTBEPXKACHMS, CIEIaHHbIC IIPU POXKICHUH HauH. «Ku3Hb, CBOOOAA U CTPEMIICHHE K CYa-

tive method of narration, the novel is rather carefully constructed. The first section deals principally with the older generation
and the early lives of the more or less younger people who meet in the succeeding sections of the novel. The innumerable
threads of the story are neatly interwoven as the novel progresses, until almost all of the characters meet in one way or anoth-
er. They can all be glimpsed in a series of brief alternating scenes which give the impression of a movie-like panorama, a
roving camera eye which seems to follow the stream of life itself” [2, p.347].

22 “Manhattan Transfer's chapter titles underlined the author's vision of New York as an atavistic and atomistic world without
a soul. "Dollars" evoked images of materialism, "Rollercoaster” signified Manhattan's freneticism, "Revolving Doors" its
monotony, "Nickelodeon" its mechanization, "Steamroller" its dehumanization, "Fire Engine" its destruction, and "Great
Lady on a White Horse" its commercialism” [1, p.298].
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CTBIO», «BCE€ JIIOJY CO3aHbl PaBHBIMH», KOPOUE T'OBOPS, S3BIK, BOILIOIIAIONINK Haelo U obemanue AMEpUKH,
COCTaBIIAIOT «CTapble cinoBa» Jloc Ilaccoca. 3t1o BeIckaseiBanue Jloc Ilaccoca cpomgHu Ipyroil cokpaiieHHOMH
(pase, KoTopas, KaKk 30HTHK, MOKPHIBAET OOJBIIYIO YaCTh TOM JK€ TEMBI — «AMEPUKaHCKas MedTa»» [3, ¢.195]%.
Takum oOpa3om, mpobiieMa caMOHMICHTUPUKAIINN JIMTHOCTH OTXOMUT Ha BTopol miaH. J[x. [loc ITaccoc mepe-
JaéT pa30vyapoBaHKUE B MACHTUYHOCTH CBOUX MIEPCOHAKEH.

Ecmu B pomane «MaHXITTEH» aBTOp W300pakaeT pasHbIX JIOACH, IIOKA3bIBAET ITepOeB, KOTOPHIE OOPIOTCS
32 CBOM MOpPaJIbHBIEC IICHHOCTH M BUACHHUE HACTOsIIEH Knu3HH, TO B Tpuiioruu «CIIA» JIxk. Jloc ITaccoc m3o6pa-
JKaeT JIMIIb TeX, KTO, TUOO yTPauuBacT MOHATHE UICHTHIHOCTH C LENBI0 MPOJBUKCHUS [0 KaphePHOH JICCTHU-
e, 1100 TeX, KTO M3HAYaJIbHO HE UMEJ CBOero coOCTBeHHOro «f». TakuM oOpa3oM mucarellb MOKa3bIBaeT, KakK
TOpOJ TOTJIOLIAET JIFOJICH, 3aTArMBAEcT B KPYTOBOPOT BOIPOCOB M IIPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C 3apadOTKOM U JJOCTH-
JKEHUEM ycrexa. [ Hero cTaHOBHTCS HEBO3MOKHBIM HAaWTH JIMYHOCTB, Pa3peIIMBLIYIO NPOOIEMY CaMOM/ICH-
TU(UKAIH, TAK KAK Ha BCEX MEPCOHAXKEH BIMSICT KATUTAIHNCTUIECKOE OOLIECTBO, ICHBI'H, a TIOTOMY HU OJIMH U3
HHX HE OKa3bIBAETCS CIOCOOHBIM MJIM TOTOBBIM OCO3HAThH CBOIO WICHTUYHOCTD.
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